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by the shark at the same time, is questioned as to the girl's
fate by a Mohammedan doctor of law who understands the
language of fish. A Swabian story 1 tells how a man under-
stood the language of geese, and from overhearing a conversa-
tion of these birds was able to anticipate their attack on a
farmer's crop. In a modern Greek tale from Epirus 2 a poor
man goes out to earn his bread. He comes to a river on
whose banks the birds twitter and sing. Here he stays three
years to learn their language. When he has mastered it he
returns home, and hearing that a certain queen has a toad
in her body and can get no help from any physician, he goes
to see what he can do for her. First he speaks in the snake
language, but the toad makes no answer. Next he tries the
frog language ; still no response. Lastly he tries the toad
language. Immediately the toad answers from the queen's
body, and in the course of conversation admits that he dislikes
sour things. A dose of vinegar is promptly administered to
the queen, who is soon rid of the toad. The poor man
receives a ducat from the grateful monarch. In this story
it is implied that a knowledge of the bird language carries
with it a knowledge of the languages of other animals. We
shall meet the same implication again.
A knowledge of the language of animals is sometimes
ascribed to particular persons, legendary or historical. Peter
Petrovitch of Cracow, a hero of Russian song, talked with
the fowls of the air.3 The Indians say that Menabozho under-
stood the languages of all animals.4 In a fabulous life of
Alexander the Great, written in French prose in the fifteenth
century, Alexander is represented as borne through the air
in a glass cage, yoked with eight griffins, and he is accom-
panied by magicians who understand the language of birds.5
1  A. Birlinger, Volksthumliches aus     based on two metrical romances, one
Schwaben, i. p. 335.                                by  Lambert Ii  Tors, the  other by
2  J. G. von Hahn, Griechische und     Thomas of Kent (Dunlop, ii. p. 124).
albanesische Marchen, No. 33.                 A collection of mediaeval French met-
3  A.  Rambaud, La Russie epique     rical   romances   on   the   history   of
(Paris, 1876), p. 80.                                 Alexander  (including extracts  from
4  A. Bastian in Zeitschrift J\ Ethno-     Thomas   of   Kent)   was   published
logie,\, p. 158.                                        from the MSS, by Mr. Paul Meyer,
5  John Dunlop, History of Fiction     under the title Alexandre U Grand
(2nd ed., 1816), ii. p. 127 ;   ib. p. 184     dans la litUrature Frangaise du moyen
of F. Liebrecht's German translation     age (Paris,  1886).    In one of them
(Berlin, 1851)    The prose romance is     (MS.  de la  BibL   Imp.   No.   789)